Qiaòa Prat òe la Riba 


(Tlasnou, 21 Setembre óe 1910 






CONCERT QE SRLR 


al teatre òel “CR5IH0” 


per 

L’ORFEÓ 6RRCIENC 

---- DE BRRrELODFI -—— 

(200 CHomsres) 

amb ses tres seccions òe 
senyoretes, homes i nois 


dirigit pel mestre En BRLCELLS 


amb la col·laboració òe la cobla 
“L-R PRINCIPRL BRRCELONINR" 




PROGRRiïm 

I PFIRT 

Voltant la Senyera (himne de l’Orfeó) . Balcells 

El desembre congelat .. \ Romeu 

Els tres tambors . J Lambert 

Cançó del lladre. I Sancho Marraco 

Els fadrlnets de Sant Bol. > Cançons populars. Perez Moya 

Sant Josep 1 Sant Joan.. 1 Perez Moya 

Sota de Polm. J Morera 

L'arbre sagrat ./ Morera 


II PRRT 

(Secció d’homes) 

Jovenívola. Millet 

La nit de l’amor (amb cobla). Morera 

( Per les tres seccions) 

Les neus que’s fonen (sardana). Morera 

Cançó de bressol. Lamote de Grignon 

Les fulles seques (sardana). Morera 


III PRRT 


Scherzo ( humoresca ). 

Adeu, germà meu !. 

Serenata. 

Martini 

Waelrant 

Otto 

Lully 

Morera 

L’hivern. 

La sardana de les monges. 

ORFEÓ 1 COBLR * 

L’estiuada. 

Lambert 

Morera 

*** 

La cançó nostra . 

Els Segadors. 


* Aquestes sardanes seran executades en la següent forma: Curts i 
llargs amb una sola repetició a cada part; contrapunt; llargs i final. 























UOLTRHT LR SEHYERR 

(Himne de l ORFEÓ BRHCIEHC) 

Foc sagrat abrusa el cor, 
viva llum ha omplert la pensa: 
ja s'acosta l'auba d’or 
de la nostra renaixença. 

Cantem! Que’ls nostres llavis 
revelin els colors 
d’antigues flors dels avis: 
som d’elles vetlladors! 

Que cants de nova vida 
s’escampin també arreu! 

Que en l’esclatant florida 
ressoni nostra veu! 

Senyera santa que avant ens guies: 
a temps inspira’ns virils accents! 
manten-nos sempre serens en dfes 
torbats per núvols i udols de vents! 

El jorn no trigarà, 

i el sol d'aquell nou dia no’s pondrà! 

E. Guanyabéns 


iouenIvolr 

No us allunyeu il·lusions que m’endolcíreu 
la joventut, de la vida tendre flor. 

Jo vos ho prec, no us allunyeu, 
omplint mon pit d’ardent amor; 
bressau-me en somnis, boirina d'or, 
resta en mi fins a la mort. 

Bressa la mar ses ones—mirant-se'n l’infinit, 
bressa l’oreig la branca—que guarda amorós niu, 
tot canta i tot commou 
tot canta i tot somriu. 



1 







Bressa mon cor les ones—del sentiment que hi viu 
mogut per l’alenada—d’amor que’m fa captiu; 
ai, d’aire més aire’m dieta 
dolça cançó gentil. 

No us allunyeu il·lusions que m’endolcireu 
la joventut, de la vida tendra flor. 

Jo vos ho prec, no us allunyeu, 
omplint mon pit d’ardent amor; 
bressau-me en somnis, boirina d’or, 
resta en mi íins a la mort. 


Lluís Millet 


LES HEUS QLIE’S FONEN 


Les neus de la muntanya 
es miren trist al pla, 
que avall, avall la terra 
comença a verdejar. 

I totes encongint-se 
davant del sol creixent, 
«S’acaba nostra vida, 
s’acaba», es van dient. 

I ses primeres llàgrimes, 
ja es tornen regalims 
i amb remoreig dolcíssim 
van devallant dels cims. 

«Plorem, que als ametllers 
l’oreig, passant-hi canta 
l’absolta de les neus 
damunt de les flors blanques.» 

I diu l’oreig: «Obriu-vos 
les roses dels vergers, 
fent chor a mes absoltes, 
brandant com encensers.» 


Ja es gronxa la palmera, 
vora del mar triomfant; 
totes les neus són foses, 
i el mar les va aplegant. 

I ja els hi diu: «Dormiu-vos, 
que jo vos brcssaré, 
i amb música d’onades 
cançons vos cantaré.» 

Mes les neus tenen ànima 
que sobre el mar s’estan, 
i són brumeres blanques 
les neus que van somniant. 


Angel Guimerà 


CRNÇÓ DE BRESSOL 

Dorm xic infant a les dolces brandades 
del bressolet que a tes queixes respon; 
mentres ta mare amb ses tendres cantades 
ne vetlla ton son. 

Dorm xic infant, no’t desvetllis encara 
ja que t’enrotllen festius somnis d’or, 
i al despertar brollaran per ta cara 
les perles del plor. 

Mentres el son te transporta amb ses ales 
vius en la vida d’un mon que has deixat; 
en tant que dorms, tes greus penes no exhales 
i el món t’és més grat. 

Però si un temps te desvetllen indòmits 
dols que voldràs ofegar-los en va, 
dorm en l’amor, que’ls més purs i bells somnis 
l’amor te’ls durà. 


Apeles Mestres 


LR 5RRDRNR DE LES mOHBES 


AI davant de l’ermita dc Sant Rafel 
les sardanes airoses pugen al cel, 
i tothom sent en l’ànima dolçor de mel. 

Sardanes com aquestes mai s’han sentit. 

Fins la ballen els avis quan ve la nit, 
i als genolls de les mares salta el petit. 

Per planures i serres escampa el vent 
de la cobla les notes alegrement, 

. i fins l’ona s’hi acosta que al lluny la sent. 

En un coll de muntanyes hi ha un monastl. 
De puntetes les monges van pel jardí 
que les roses encensen i el llessamí. 

Les sardanes arriben fins als seus cors 
amb gatzara i rialles dels balladors, 
i entorn d’elles els arbres, quines remors! 

Dues monges en l’ombra les mans s’han pres: 
ja se n’hi ajunten d’altres i altres després: 
les de més lluny s’acosten; tothom ja hi és. 

Ballen totes porugues, ben dolçament; 
enrogides de galtes, mig somrient, 
i sos peus en la terra ni menys se’ls sent. 

Rondinant l’abadessa ja se n’hi va. 

Sent-hi aprop, Uagrimeja; no sap ren\à. 
que ella també n’és filla de l’Empordà. 

La lluna que s’aixeca les monges veu. 

Pel damunt de la tàpia la cara treu, 
i els hi diu bondadosa:—Balleu, balleu. 


Angel Guimerà 
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